Perm State University
Faculty of Foreign Languages and Literatures

Dear Colleagues!
We invite you to take part in our conference
Relevant Problems of Research in the Fields of Foreign Languages and
Literatures
on the 9" of April 2018

Points for discussion:
World Literature in the Context of Culture
e C(Cultural and Literary Studies: actual questions
Laws of Literary Process
Literary Genres Poetics
Comparativistics
Literature and Other Arts
Ekphrasis and Intermediality

Liguistics

Theory and History of Language

Text Studies

Linguodidactics

Metaphor Studies

Cognitive Linguistics

Intercultural Communication

Translation and Translation Studies

Modern Technologies and Methods of Foreign Language Teaching

And others.

Languages of the Conference: English, Russian

Possible Forms of Participation:

Presentation and publication of an article
e Presentation without publication

e Publication of an article

e Taking part in the discussion

For our foreign participants who wants to get only an electronic copy of our
journal the publication is free. If you would like to get a paper copy by post, it’s
going to be fee-paying. The fees are 12 € or 15 $.



Application and articles are to be sent before the 10" of March 2018 to
studlingconfl3(@mail.ru. They are to be in two separate Word for Windows (6.0/95
or 97/2000/XP version, RTF extension) files.

Your application should include:
Name
Theme of your report
Name of your University
Faculty, Course (Year), Scientific and Academic Degrees
Postal Address
E-mail address
Form of participation
Below you can see the example of the article. The articles should be 6 pages long. Format
AS, Times New Roman 10, Margins — 2 sm
After the title the author should place:
1) His (her) full name
2) His academic position and scientific degree
3) The name of the University
4) The full (postal code and country including) address of the university
5) Author’s e-mail.
The article should contain an abstract (10 lines) and key words (5-7). (SEE EXAMPLE
BELOW):
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COMPARATIVE LINGUISTIC ANALYSIS OF CHINESE
AND RUSSIAN PROVERBS ON THE BASIS OF PROVERBS ABOUT FRIENDSHIP

Alyona A. Burylova

2" year Student Linguistics (Translation and Translation Studies), Faculty of Modern Foreign Languages and Literatures
Perm State University

614990, Russia, Perm, Bukirev str., 15. burylovaaa@gmail.com

Yang Jijiao

2" year Student of English and Russian Languages, Faculty of Translation
Shandong University

255091, China, Weihai, Shandong, Wenhua Xilu str. 180

3" year Student of Russian Language and Literature, Faculty of Philology
Perm State University

614990, Russia, Perm, Bukirev str., 15. 545129160@QQ.com

The article is devoted to the study of Chinese and Russian proverbs about friendship. The comparative analysis
reveals ontological features of proverbial expressions in Chinese, which is an isolating language, and Russian, which
is a fusional language. The analysis shows the linguistic features of Chinese and Russian proverbs caused by
differences in morphology and syntax of the two languages.

Key words: Chinese proverbs, Russian proverbs, proverbs about friendship, the Chinese language, the Russian
language.

The main aim of this paper is to compare Russian and Chinese proverbs from the linguistic point. In the article
we review the general concept of proverbs, then outline the main difference between the Chinese and Russian
languages and observe how general features of proverbs are revealed in the two languages. Our analysis is based on
proverbs about friendship which we give as examples. The source of practical materials is dictionaries of Russian &
Chinese proverbs.

skesksk

Thus, we have defined the general features of proverbial expressions and analysed them in the Chinese and
Russian languages. It is obvious that the differences revealed and listed above can be explained by the difference in
grammar of the two languages.
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CPABHHUTEJILHBIN AHAJIA3 JIMHTBUCTHYECKHUX
OCOBEHHOCTE NOCJIOBULL B KUTAIICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX HA IPUMEPE
MMOCJIOBMI] O IPYKBE

AJieHa AJiekceeBHa BypblioBa

CTyJIeHTKa 2 Kypca (aKysbTeTa COBPEMEHHBIX HHOCTPAHHBIX A3BIKOB M JIUTEpaTyp, «JIunrsucruka» («Ilepeson n
HIEPEBOJJOBE/ICHHUEY )

[epMmckwmii TocynapCcTBEHHBIN HAIMOHAJIBHBIA UCcIenoBaTebCKui yHuBepeuteT 614990,Poccus, Ilepms, yn. bykupesa, 15.
burylovaaa@gmail.com

An 3uuzso

CTyJIeHTKa 2 Kypca (aKylIpTeTa nepeBona, « AHDIUHCKUN U PYCCKHUIN SI3BIKUY

ITaHpayHCKHI YHUBEPCUTET

255091, Kuraii, Beiixaii, llanbayn, yn. Beaxya Keny, 180

cTymeHTKa 3 Kypca ¢rtonormgeckoro dakymnsrera, «Pycckui si3bIK 1 muTeparypa» [lepMckuii rocygapcTBEeHHbBIH HAI[MOHAIBHBIN
nccnenosarenbekuil yausepeureT 614990,Poccus, [lepmsp, yi. Bykupesa. 15. 545129160@QQ.com

CraThsi MOCBSIIIICHA HCCIICAOBAHUIO KUTAWCKUX M PYCCKUX IMOCIOBHI[ O JpykOe. B cpaBHHTENEHOM aHan3e
paccMaTpuBaeTCsl TPOSBICHUE OHTOJIOTMYECKHUX YEPT TMOCIOBUIl B KHUTANCKOM, M30JHPYIOIIEM, U PYCCKOM,
q)HeKTI/IBHOM, SA3bIKAX. B pe3ym)TaTe aHaJIn3a BBISABIISIOTCA JIMHTBUCTUYCCKHUC OCO6€HHOCTI/I KI/ITaf/'ICKI/IX nu pyCCKHX
MTOCJIOBHII, 00YCIOBJICHHBIC PA3THYMAMHI B MOP(HOJIOTHH U CHHTAKCUYSCKOM CTPOE SI3BIKOB.

KiroueBble cjioBa: KUTAWCKHAE ITOCIOBHIBL, PYCCKHE TOCIOBHUIIBI, TMOCIOBUIBI O APYXKOe, KUTAWCKUH S3BIK,
PYCCKHIA SI3BIK.

The Russian data of the article will be done by us, BUT if your article is written in language that
is neither Russian nor English, your personal data, annotation, title and key words should be also
provided in English.

We also encourage your students to participate in our student conference “Actual problems of
Studying Foreign Languages and Literature”. This conference will take place on the 5-6th of
April. Deadline for application is the same: 10" of March 2018.

For any other information about BOTH conferences do not hesitate to contact us.

studlingconf113@mail.ru

Perm State University

Faculty of Modern Foreign Languages and Cultures
Students’ Research Society «Custnue» («Shiningy)
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